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Пункт 77 повестки дня: программа помощи 

Организации Объединенных Наций в области 

преподавания, изучения, распространения и 

более широкого признания международного 

права (продолжение) (A/69/516 и Add.1; 

A/C.6/69/L.7) 
 

1. Г-н Мангиси (Тонга), выступая от имени 

12 тихоокеанских малых островных развивающихся 

государств, представленных в Организации Объ-

единенных Наций, отмечает, что добровольных 

взносов оказалось недостаточно для финансирова-

ния Программы помощи, в частности Региональных 

курсов по международному праву Организации 

Объединенных Наций и Библиотеки аудиовизуаль-

ных материалов Организации Объединенных Наций 

по международному праву; следовательно, необхо-

димо обеспечить более надежные источники для 

финансирования этой деятельности в соответствии 

с заключением Консультативного комитета. 

2. При обсуждении верховенства права на наци-

ональном уровне государства вновь подтвердили 

важность развития и поддержания сотрудничества с 

международным сообществом посредством между-

народного права и трех основных направлений ра-

боты Организации Объединенных Наций — между-

народного мира, социально-экономического разви-

тия и прав человека. Эти вопросы непосредственно 

связаны с целями в области устойчивого развития, 

повесткой дня в области развития на период после 

2015 года и поиском новых подходов к работе, ос-

нованных на взаимодействии множества заинтере-

сованных сторон и партнерстве, — все эти вопросы 

имеют большое значение для тихоокеанских малых 

островных развивающихся государств. Содействие 

кодификации и прогрессивному развитию между-

народного права, поддержка растущей сети между-

народных договоров, международные механизмы 

урегулирования споров, а также подготовка кадров 

и образование в сфере международного права зна-

чительно способствуют усилиям международного 

сообщества по поддержанию международного мира 

и безопасности; эти направления работы также со-

действуют укреплению прав человека и устойчиво-

му развитию и всецело направлены на достижение 

той цели, для которой создавалась Программа. 

3. Международное сообщество неоднократно 

признавало уязвимость тихоокеанских малых ост-

ровных развивающихся государств. Географическая 

удаленность, ограниченные возможности экономии 

за счет масштабов производства, узкая база ресур-

сов, уязвимость к последствиям изменения климата 

и серьезной дезорганизации, вызываемой стихий-

ными бедствиями, препятствуют их устойчивому 

развитию. Несмотря на эти сложности, тихоокеан-

ские малые островные развивающиеся государства 

получают значительную пользу от Региональных 

курсов по международному праву, международных 

стипендий, Библиотеки аудиовизуальных материа-

лов и изданий в этой области. Они считают Про-

грамму помощи важнейшим инструментом для под-

готовки специалистов в области международного 

права, особенно государственных служащих. 

4. Тихоокеанские малые островные развивающи-

еся государства признают усилия, совершаемые для 

укрепления, активизации и расширения Программы 

в целях удовлетворения растущей потребности как 

развивающихся, так и развитых стран в учебных и 

научных материалах по международному праву, од-

нако выражают беспокойство в связи недостаточ-

ным уровнем финансирования Программы помощи, 

который стал препятствием для работы по ряду 

направлений в 2013 и 2014 годах, включая Регио-

нальные курсы по международному праву для Ази-

атско- Тихоокеанского региона. 

5. Таким образом, Программа находится под 

угрозой. Тихоокеанские малые островные развива-

ющиеся государства приветствуют рекомендации 

Консультативного комитета и настоятельно призы-

вают государства-члены принять своевременные 

меры по включению Программы в регулярный 

бюджет своих организаций. Они также поддержи-

вают рекомендацию Консультативного комитета, 

согласно которой Генеральная Ассамблея должна 

повторно рассмотреть вопрос финансирования Про-

граммы помощи, в особенности Региональных кур-

сов и Библиотеки аудиовизуальных материалов Ор-

ганизации Объединенных Наций по международ-

ному праву, на 2015 год.  

6. Распространение знаний, изучение и препода-

вание международного права играет центральную 

роль в усилиях тихоокеанских малых островных 

развивающихся государств и международного со-
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общества по созданию мировой системы, основан-

ной на верховенстве права. Действия в рамках Про-

граммы помощи должны быть направлены на об-

легчение закономерных экономических, финансо-

вых и социальных сложностей тихоокеанских ма-

лых островных развивающихся государств. 

7. Г-н Тхиратаякинант (Таиланд) говорит, что 

Программа помощи является одним из главных 

направлений деятельности Организации Объеди-

ненных Наций по распространению знаний о меж-

дународном праве, а потому способствует укрепле-

нию международного мира и безопасности и со-

трудничества между государствами-членами. Обес-

печивая глубокое понимание международного пра-

ва, Программа поощряет верховенство права на са-

мом фундаментальном уровне. Делегация оратора 

выражает признательность странам, международ-

ным учреждениям и организациям, а также част-

ным лицам, поддерживающим реализацию Про-

граммы. 

8. Отдел кодификации провел значительную ра-

боту по размещению изданий и научных материа-

лов на веб-сайте Аудиовизуальной библиотеки Ор-

ганизации Объединенных Наций по международ-

ному праву, доступном студентам и практикующим 

юристам во всем мире. Только благодаря этому 

проекту юристы в развивающихся странах имеют 

уникальную возможность доступа к бесценным ис-

торическим архивам Организации Объединенных 

Наций и собраниям лекций по приемлемой цене, и 

было бы жаль, если бы Библиотека прекратила свое 

действие ввиду недостатка финансирования. 

9. Программы стипендий для специально ото-

бранных кандидатов из развивающихся стран, а 

также ознакомительные поездки, региональные 

курсы и семинары, организованные Управлением 

по правовым вопросам, позволили нескольким по-

колениям практикующих юристов во всем мире 

расширить свои знания и получить компетенцию в 

различных областях международного права. 

10. Региональные курсы по международному пра-

ву позволяют юристам из развивающихся стран 

пройти учебную подготовку высокого качества под 

руководством признанных ученых и специалистов-

практиков; участники с различным опытом в обла-

сти права могут делиться наблюдениями и взгляда-

ми на актуальные вопросы международного права, 

обмениваться идеями, общаться между собой и 

устанавливать ценные связи. Таиланд выступал в 

качестве организатора Регионального курса по 

международному праву для Азиатско- Тихоокеан-

ского региона в 2012 году и глубоко сожалеет о том, 

что в 2013 и 2014 годах Региональный курс был от-

менен в связи с недостатком финансирования, не-

смотря на то, что Таиланд уплатил взнос и что 

страной и Отделом кодификации была проведена 

подготовительная работа. 

11. Делегация оратора выражает обеспокоенность 

недостатком регулярного бюджетного финансиро-

вания Программы помощи. Государства-члены при-

ветствовали Программу, и потому удивительно, что 

они не согласны выделить на ее проведение крайне 

небольшую долю бюджета Организации Объеди-

ненных Наций. Остается надеяться, что данный во-

прос будет рассмотрен и решен в ходе текущей сес-

сии в соответствии с рекомендацией Консультатив-

ного комитета.  

12. Таиланд вновь заявляет о готовности провести 

Региональный курс для Азиатско-Тихоокеанского 

региона в 2015 году в соответствии с резолюци-

ей 68/110 Генеральной Ассамблеи при условии 

наличия достаточного финансирования со стороны 

Организации Объединенных Наций в дополнение к 

расходам, которые правительство страны понесет в 

качестве страны-организатора. 

13. Г-н Сян Синь (Китай) говорит, что Программа 

помощи с момента ее учреждения играла важную 

позитивную роль в поощрении преподавания, изу-

чения и применения международного права, в осо-

бенности в развивающихся странах, и в наращива-

нии потенциала развивающихся стран в области 

международного права. Программа стипендий Ор-

ганизации Объединенных Наций в области между-

народного права и Региональные курсы по между-

народному праву стали источником знаний для 

многочисленных дипломатов и юных ученых, а 

непрерывно пополняемая Библиотека аудиовизу-

альных материалов явилась богатейшим образова-

тельным ресурсом для практикующих специалистов 

в области международного права. 

14. Делегация оратора сожалеет, что в связи с не-

достатком ресурсов пришлось несколько раз отме-

нить Региональные курсы по международному пра-

ву для Азии и для Латинской Америки, и что Биб-

лиотека аудиовизуальных материалов может пре-

кратить свою деятельность. Проводить Региональ-
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ные курсы и поддерживать работу Библиотеки 

аудиовизуальных материалов на основе доброволь-

ных пожертвований неприемлемо; их необходимо 

включить в регулярный бюджет как можно скорее. 

15. Китай придает большое значение преподава-

нию и изучению международного права и оказывал 

активную поддержку Программе помощи. В по-

следние годы Китай ежегодно предоставлял для 

Программы сумму в 30 000 долл. США на поддерж-

ку Региональных курсов по международному праву 

для Азии и Африки, а также Библиотеки аудиовизу-

альных материалов. Ряд китайских ученых приняли 

участие в пополнении Библиотеки аудиовизуаль-

ными учебными материалами. Китай готов сотруд-

ничать с международным сообществом в поддержа-

нии успешной и устойчивой реализации Програм-

мы. 

16. Г-жа Родригес Пинеда (Гватемала) говорит, 

что ее страна получила пользу от многочисленных 

инициатив Программы помощи, которую обычно 

рассматривают как образовательный проект, но ко-

торая также крайне полезна с политической точки 

зрения. Ее делегация подчеркивает важную роль 

Программы в укреплении верховенства права, для 

которого недостаточно простого знания междуна-

родного права — требуется также уважение и при-

менение государствами норм международного пра-

ва в своей политике и в отношениях с другими гос-

ударствами. Таким образом, распространение пра-

ва, способствующее универсализации международ-

ных документов, представляет собой важнейший 

компонент этого процесса. 

17. Делегация оратора приветствует мероприятия, 

осуществленные в рамках Программы в 2014 году, 

и с интересом отмечает мероприятия, запланиро-

ванные на 2015 год. Все аспекты Программы долж-

ны реализовываться и дальше. 

18. Учитывая ограниченность ресурсов Програм-

мы, делегация оратора с удовлетворением отмечает 

рост использования современных технологий, кото-

рые обеспечивают более широкое распространение 

знаний и охват предлагаемых услуг, одновременно 

снижая их стоимость. В докладе отмечается, что 

сложности, связанные с получением доступа к этим 

технологиям, учитываются надлежащим обра-

зом. год за годом делегация оратора поражается бо-

гатству информации, предоставляемой в рамках 

Библиотеки аудиовизуальных материалов — ресур-

са, соединяющего в себе технологические достиже-

ния и полноту знаний в области права. 

19. Делегация оратора приветствует рекоменда-

цию Консультативного комитета в отношении Реги-

ональных курсов. Учитывая текущие финансовые 

сложности и спад добровольных пожертвований, 

необходимо продолжать искать способы повышения 

эффективности в целях обеспечения устойчивости 

Программы и предсказуемости ее услуг. Следует 

рассмотреть возможность ежегодного чередования 

предлагаемых курсов или их проведения на двухго-

дичной основе. Кроме того, было бы полезно про-

должить заключать партнерские отношения с реги-

ональными и субрегиональными организациями, 

как в случае Африканского союза. 

20. Г-жа Леннокс-Марвик (Новая Зеландия) го-

ворит, что Программа играет ключевую роль в ра-

боте Организации Объединенных Наций по поощ-

рению международного права и укреплению верхо-

венства права. Тем самым она делает важный вклад 

в международный мир и безопасность. Благодаря 

Региональным курсам молодые юристы имеют не-

оценимую возможность не только получить высо-

кокачественное обучение, но и учиться вместе с 

другими юристами из своего региона. В этих кур-

сах участвовал ряд ученых и юристов-практиков из 

Новой Зеландии. Делегация оратора выражает 

обеспокоенность тем, что, несмотря на готовность 

части стран-организаторов, в 2014 году оказалось 

невозможно провести Региональные курсы для 

Азиатско-Тихоокеанского региона и для Латинской 

Америки и Карибского бассейна.  

21. По-прежнему вызывает серьезное беспокой-

ство общее финансовое состояние Программы. 

Добровольных пожертвований оказалось недоста-

точно, и остается надеяться, что, учитывая общее 

согласие относительно ее важности, возможности 

финансирования смогут быть найдены. До появле-

ния более надежных источников финансирования 

государствам-членам следует рассмотреть возмож-

ность проведения Программы за счет добровольных 

пожертвований. Новая Зеландия постоянно прини-

мала участие в финансировании Программы и 

намерена внести дополнительное добровольное по-

жертвование в 2014 году — как на проведение Ре-

гиональных курсов, так и на поддержание работы 

Библиотеки аудиовизуальных материалов. 
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22. Г-н аль-Хатер (Катар) говорит, что Програм-

ма помощи заложила фундамент для деятельности 

по повышению информированности о важности 

международного права. Текущая ситуация, в кото-

рой находится международное сообщество, со всей 

очевидностью демонстрирует растущую востребо-

ванность Программы, направленной на поощрение 

международного мира и безопасности, а также 

дружественных и уважительных отношений со-

трудничества между государствами на основе при-

верженности принципам международного права.  

23. Учитывая важность международного права, 

признаваемую в политике Катара, правительство 

этой страны крайне приветствовало участие своих 

дипломатов и правовых экспертов в обучающих ме-

роприятиях Программы. Оно оказывает Программе 

финансовую поддержку, помогая ей преодолеть фи-

нансовые ограничения и тем самым давая возмож-

ность многим юристам, особенно юристам из раз-

вивающихся стран, принять в ней участие. Делега-

ция оратора разделяет беспокойство по поводу от-

мены Региональных курсов для Азиатско-

Тихоокеанского региона в 2014 году в связи с огра-

ниченностью бюджета и отмены Региональных кур-

сов для Латинской Америки и Карибского бассейна 

в течение многих лет подряд. Она настоятельно 

призывает международные организации и страны-

доноры оказать Программе поддержку, с тем чтобы 

она могла продолжать образовательную деятель-

ность. Катар продолжит оказывать Программе по-

мощь в целях повышения информированности о 

нормах международного права и укрепления меж-

дународного мира и безопасности. 

24. Г-жа Лефрапе дю Эллен (Франция) говорит, 

что ее делегация вслед за делегацией Гватемалы 

подчеркивает политическое значение Программы, 

способствующей укреплению верховенства права и 

поддержанию международного мира и безопасно-

сти с момента ее учреждения. Особенно сейчас, ко-

гда Генеральная Ассамблея во многих резолюциях 

призывает к борьбе с радикализацией и экстремиз-

мом, крайне необходимо обеспечить для Програм-

мы достаточное финансирование. Реализация Про-

граммы преследует благую цель, поскольку нахо-

дится в русле деятельности Организации. 

25. Г-н Ваверу (Кения), выражая признательность 

государствам-членам, вносящим добровольные по-

жертвования в целевой фонд, говорит, что добро-

вольное финансирование не только ненадежно, не-

удовлетворительно и непредсказуемо, но и оказыва-

ет дезорганизующее влияние, что подтверждается 

отменой ряда Региональных курсов в последний 

момент и неопределенным будущим Библиотеки 

аудиовизуальных материалов. Сейчас больше, чем 

когда-либо, существует острая необходимость в бо-

лее надежном и предсказуемом способе финансиро-

вания. Делегация оратора присоединяется к призы-

вам найти способ разрешения кризиса финансиро-

вания; единственным вариантом такого решения 

является использование средств регулярного бюд-

жета в соответствии с рекомендацией Консульта-

тивного комитета. 

26. Оратор лично участвовал в Региональном кур-

се для Африки, проведенном в апреле 2014 года в 

Аддис-Абебе, участники которого имели возмож-

ность взаимодействовать с учеными и практикую-

щими специалистами в области права по широкому 

кругу актуальных для региона вопросов, многие из 

которых рассматривались в Шестом комитете. Та-

кие мероприятия подтверждают необходимость 

разрешить финансовый кризис и обеспечить регу-

лярное финансирование для следующего пакета 

курсов.  

27. Г-н Чарлз (Тринидад и Тобаго) говорит, что, 

являясь членом Консультативного комитета, его 

страна остается твердо привержена делу поддержки 

деятельности Программы помощи и добровольного 

пополнения целевого фонда в целях содействия От-

делу кодификации в осуществлении его мандата. 

Более глубокое понимание и признание междуна-

родного права является необходимым условием 

укрепления международного мира и безопасности, 

обеспечения сотрудничества между государствами 

и поощрения верховенства права на национальном 

и международном уровне, и потому его делегация 

вновь заявила о полной поддержке деятельности в 

рамках Программы помощи, направленной на по-

вышение квалификации специалистов в области 

международного права. 

28. Делегация оратора признательна Отделу ко-

дификации за его работу по расширению техниче-

ских возможностей юристов и дипломатов за счет 

проведения всеобъемлющего обучения в несколь-

ких областях международного права, имеющих 

фундаментальное значение для развития. Она также 

выражает благодарность Отделу за организацию 

семинаров и ознакомительных поездок в Междуна-

родный Суд, Международный уголовный суд и По-
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стоянную палату третейского суда в целях ознаком-

ления юристов из развивающихся стран с работой 

этих органов. 

29. Делегация оратора с тревогой отметила отме-

ну Региональных курсов по международному праву 

для Азиатско-Тихоокеанского региона и для Латин-

ской Америки и Карибского бассейна, прекращение 

использования настольных издательских систем и 

возможность закрытия Библиотеки аудиовизуаль-

ных материалов. Текущая система подрывает эф-

фективность Программы, финансирование которой 

преимущественно за счет добровольных пожертво-

ваний никогда не предусматривалось. Делегация 

оратора подчеркивает необходимость обеспечения 

финансирования Программы из регулярного бюд-

жета, поскольку она исключительно важна для 

обеспечения равномерного и всеобщего осуществ-

ления верховенства права.  

30. В связи с этим делегация оратора поддержива-

ет рекомендацию Консультативного комитета о 

срочном повторном рассмотрении вопроса финан-

сирования Программы помощи на двухлетний пе-

риод 2014–2015 годов, в частности Региональных 

курсов и Библиотеки аудиовизуальных материалов 

на 2015 год. Она также поддерживает рекоменда-

цию Консультативного комитета потребовать у Ге-

нерального секретаря включить дополнительные 

ресурсы в рамках предложенного бюджета про-

граммы на двухлетний период 2016–2017 годов на 

организацию Региональных курсов в целевых реги-

онах и продолжение развития Библиотеки аудиови-

зуальных материалов, которая во многих отноше-

ниях является единственной библиотекой, доступ-

ной специалистам в области международного права 

в ряде развивающихся стран. 

31. Кроме того, Тринидад и Тобаго поддерживает 

рекомендацию, согласно которой Генеральная Ас-

самблея должна потребовать, чтобы Генеральный 

секретарь включил в регулярный бюджет необхо-

димые средства для выделения Мемориальной сти-

пендии им. Гамильтона Ширли Амерасингхе в об-

ласти морского права начиная с двухлетнего перио-

да 2016–2017 годов, если добровольных пожертво-

ваний окажется недостаточно для присуждения по 

меньшей мере одной стипендии в год. Это особенно 

важно для устойчивого развития таких стран, как 

Тринидад и Тобаго, где многие углеводородные ре-

сурсы расположены в морской зоне, и потому глу-

бокое знание морского права является насущной 

необходимостью для экспертов, участвующих в пе-

реговорах об определении морских границ и согла-

шений о рыболовстве. 

32. Г-н Хитти (Ливан) говорит, что распростра-

нение и преподавание международного права 

неразрывно связано с поощрением принципов Уста-

ва Организации Объединенных Наций и верховен-

ства права на национальном и международном 

уровнях, а также способствует укреплению мира и 

безопасности, прав человека и развития. Поэтому 

вызывает сожаление тот факт, что будущее Про-

граммы помощи оказалось под угрозой по причине 

сложностей с обеспечением финансирования. Учи-

тывая растущий спрос на участие в Региональных 

курсах и все более активное использование Библио-

теки аудиовизуальных материалов, совершенно не-

приемлема является отмена Региональных курсов 

для Азиатско-Тихоокеанского региона и для Латин-

ской Америки и Карибского бассейна, а также не-

определенность будущего Библиотеки аудиовизу-

альных материалов. 

33. Учитывая недостаточность добровольных 

взносов, для Программы необходима более надеж-

ная система финансирования, например предусмат-

ривающая выделение средств из регулярного бюд-

жета Организации Объединенных Наций. Следует 

также рассмотреть другие возможности обеспечить 

дальнейшую реализацию различных направлений 

Программы, все из которых имеют равную значи-

мость.  

34. Г-н Горостеги (Чили) говорит, что его делега-

ция придает Программе большое значение. Между-

народное право является важнейшим аспектом вер-

ховенства права, поощрение которого является 

неотъемлемым элементом как внутренней, так и 

внешней политики Чили. Поэтому его делегация 

сожалеет о том, что в последнее время реализации 

Программы препятствует ряд административных и 

финансовых трудностей, связанных с недостатком 

взносов со стороны государств-членов, в особенно-

сти о приостановлении Регионального курса в 

Уругвае, изначально запланированного на май. Чи-

ли недавно сделало взнос в размере 10 000 долл. 

США, с тем чтобы программу можно было восста-

новить как можно скорее. 

35. Как член Консультативного комитета, Чили 

принимает усилия по включению всех направлений 

деятельности Программы, включая Мемориальной 
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стипендии им. Гамильтона Ширли Амерасингхе в 

области морского права, в регулярный бюджет Ор-

ганизации Объединенных Наций. Оно приветствует 

рекомендацию Консультативного комитета, отра-

жающую приверженность государств реализации 

Программы; тем не менее, несмотря на то, что доб-

ровольные пожертвования могли бы сыграть опре-

деленную роль, они больше не могут в той же сте-

пени, что прежде. 

36. Делегация оратора надеется, что в 2015 году 

сможет отметить пятидесятую годовщину Про-

граммы и что она будет укреплена и получит новый 

импульс жизни, поскольку играет центральную 

роль в деятельности Организации Объединенных 

Наций по поощрению международного права, в 

частности за счет организации курсов профессио-

нальной подготовки сотрудников министерств, су-

дебных органов и преподавателей юридических 

учебных заведений, уделяя особое внимание по-

требностям развивающихся стран. Такое будущее 

возможно, если все стороны проявят решимость, 

приложат усилия и будут привержены делу Про-

граммы. 

37. Г-н Мадурейра (Португалия) говорит, что уже 

несколько лет было очевидно, что добровольные 

взносы неприемлемы в качестве метода финансиро-

вания Программы, но возможности значительно из-

менить ситуацию не было. В результате произошла 

отмена Региональных курсов и существует серьез-

ный риск того, что реализация Программы будет 

прекращена ввиду нехватки финансирования. 

38. Рекомендации Консультативного комитета 

позволили своевременно начать работу по включе-

нию необходимого финансирования на этапе подго-

товки бюджета программы на двухлетний период 

2016–2017 годов, чтобы в будущем была возмож-

ность продолжить реализацию основных направле-

ний Программы с использованием дополнительных 

средств из будущего бюджета. Консенсус, достиг-

нутый в Консультативном комитете, сам по себе яв-

ляется прорывом, который будет способствовать 

обеспечению устойчивого финансирования. Деле-

гация оратора продолжит оказывать поддержку 

Программе в ее неоценимой деятельности по пре-

подаванию и поощрению международного права. 

39. Г-н Корома (Сьерра-Леоне), выступая в каче-

стве участника Региональных курсов по междуна-

родному праву, проведенных в 2011 году в Аддис-

Абебе, говорит, что, учитывая текущие вызовы в 

сфере международного мира и безопасности, акту-

альность Программы помощи трудно преувеличить. 

Она оказалась эффективным способом расширения 

знания и понимания международного права как 

средства укрепления международного мира и без-

опасности и поощрения дружественных отношений 

и сотрудничества между государствами. Эффектив-

ность Программы подтверждает растущий спрос на 

обучение и научные материалы в области междуна-

родного права как в развивающихся, так и в разви-

тых странах. 

40. Региональные курсы и программы стипендий 

являются площадкой обсуждения важнейших во-

просов международного права для специалистов из 

различных стран, имеющих различный опыт. Они 

также создают пространство, позволяющее лучше 

понять интересы и точки зрения других государств. 

Библиотека аудиовизуальных материалов является 

важным фактором, способствующим изучению, 

преподаванию и распространению международного 

права во всем мире. Она зарекомендовала себя как 

ценный источник материалов по правовым вопро-

сам и стала важным справочным ресурсом для сту-

дентов, преподавателей и ученых, дипломатов, 

международных гражданских служащих, неправи-

тельственных организаций и частного сектора.  

41. Вызывает сожаление, что вследствие продол-

жающихся финансовых затруднений ряд направле-

ний деятельности Программы, таких как Регио-

нальные курсы по международному праву для Ази-

атско-Тихоокеанского региона и для Латинской 

Америки и Карибского бассейна, пришлось остано-

вить. Делегация оратора также обеспокоена значи-

тельным снижением объема добровольных взносов 

на нужды Библиотеки аудиовизуальных материалов, 

что ставит под угрозу продолжение ее деятельности 

в 2015 году. Она выражает признательность стра-

нам, совершавшим взносы в течение всех этих лет, 

и призывает их продолжать это делать. Делегация 

осознает, что текущие глобальные финансовые 

сложности налагают ограничения на деятельность 

многих стран, и что добровольные пожертвования 

более не являются надежным источником финанси-

рования, а также соглашается с другими делегация-

ми о том, что деятельность Программы должна фи-

нансироваться из регулярного бюджета Организа-

ции Объединенных Наций. Следует также предпри-
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нять усилия к тому, чтобы поддержку частного сек-

тора. 

42. Его делегация приветствовала бы более тесное 

сотрудничество между Консультативным комите-

том, Отделом кодификации и Комиссией Африкан-

ского союза по международному праву; последняя 

из упомянутых разделяет цели Программы помощи, 

поскольку поощряет преподавание, изучение, пуб-

ликацию и распространение литературы по между-

народному праву, в особенности праву Африканско-

го союза. 

43. Г-н Альбогами (Саудовская Аравия) говорит, 

что Организация Объединенных Наций была созда-

на на основе убеждения о том, что отношения меж-

ду государствами должны управляться междуна-

родным правом и что международная система 

должна быть построена на принципе верховенства 

права. Поэтому его делегация поддерживает Про-

грамму помощи. Несмотря на то, что основной це-

лью Программы является подготовка новых поко-

лений юристов, специалисты из арабских стран 

представляют лишь небольшую долю ее участни-

ков. Делегация оратора подчеркивает важность 

обеспечения для них доступа к Региональным кур-

сам и Библиотеке аудиовизуальных материалов, ко-

торый позволил бы им получить надлежащую пра-

вовую подготовку и помощь в использовании инно-

вационных юридических инструментов. 

44. Делегация оратора приветствует усилия по 

распространению и кодификации международного 

права и выражает признательность Отделу Органи-

зации Объединенных Наций по вопросам океана и 

морскому праву за предоставление финансирования 

для Мемориальной стипендии им. Гамильтона 

Ширли Амерасингхе в области морского права на 

2014 год. Тем не менее она глубоко обеспокоена не-

достатком финансирования из регулярного бюдже-

та, отменой регионального курса для Азиатско-

Тихоокеанского региона в Таиланде, многократной 

отменой Регионального курса для Латинской Аме-

рики и Карибского бассейна, который должен был 

пройти в Уругвае в 2014 году, несмотря на то, что 

принимающая страна взяла на себя 25 процентов 

расходов, а также опасностью прекращения работы 

Библиотеки аудиовизуальных материалов. Делега-

ция оратора призвала к обеспечению в 2014 и 

2015 годах достаточного финансирования из регу-

лярного бюджета для Региональных курсов, Биб-

лиотеки аудиовизуальных материалов, учебных ма-

териалов и Мемориальной стипендии им. Гамиль-

тона Ширли Амерасингхе. Необходимо принять ме-

ры по исполнению рекомендаций Консультативного 

комитета, а также рассмотреть все другие необхо-

димые меры. 

 

Пункт 79 повестки дня: о состоянии 

Дополнительных протоколов к Женевским 

конвенциям 1949 года, касающихся защиты 

жертв вооруженных конфликтов (A/69/184 

и Add.1) 
 

45. Г-н Джойини (Южная Африка), выступая от 

имени Группы африканских государств, выражает 

обеспокоенность тем, что, несмотря на существо-

вание международного гуманитарного права, за-

крепленного в Женевских конвенциях, дополни-

тельных протоколах к ним и обычного права, их 

нормы продолжают нарушаться в широком масшта-

бе. В связи с этим возникает вопрос о том, как гу-

манитарное право может продолжать выступать в 

качестве достаточных правовых рамок для защиты 

жертв вооруженных конфликтов в меняющемся ми-

ре, где появляются новые формы вооруженного 

насилия и где все сложнее различать комбатантов и 

некомбатантов. Международное гуманитарное пра-

во должно развиваться, реагируя на изменение 

форм вооруженных конфликтов. 

46. Путь дальнейшего развития заключается в 

принятии, ратификации и кодификации государ-

ствами Женевских конвенций и дополнительных 

протоколов к ним в рамках национального законо-

дательства, а также обеспечении их осуществления. 

Государства несут первоочередную ответственность 

за защиту своих граждан в мирное время и в ходе 

вооруженных конфликтов, а национальные суды 

имеют четко определенную обязанность судить лиц, 

обвиняемых в серьезных нарушениях международ-

ного гуманитарного права и национального законо-

дательства. Вместе с тем сам по себе закон не обес-

печивает защиту — ее обеспечивает только эффек-

тивная реализация, и Организация Объединенных 

Наций должна сыграть важную роль в этом отно-

шении. В мирное время она должна помогать госу-

дарствам-членам, обратившимся с соответствую-

щей просьбой, в распространении документов, со-

держащих нормы международного гуманитарного 

права.  

47. Организация Объединенных Наций также 

должна наблюдать за соблюдением норм междуна-

http://undocs.org/A/69/184
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родного гуманитарного права в ходе вооруженных 

конфликтов и преследованием нарушений. Следует 

сосредоточить усилия на профилактических ме-

рах — распространении правовых норм и образова-

нии, вместо реактивного подхода, при котором дей-

ствия предпринимаются только после того, как 

произойдут серьезные нарушения международного 

гуманитарного права. 

48. Учитывая, что вооруженные конфликты деста-

билизируют политическую, экономическую и соци-

альную ситуацию в Африке и что на Африку прихо-

дится половина перемещенных лиц в мире, Группа 

африканских государств выражает признательность 

Международному комитету Красного Креста 

(МККК) за усилия по поощрению и контролю со-

блюдения международного гуманитарного права, 

защите жертв вооруженных конфликтов, помощи 

национальным органам власти в обеспечении со-

блюдения международного гуманитарного права, 

актуализации базы данных исследований междуна-

родного обычного гуманитарного права и организа-

ции региональных конференций и семинаров. 

49. Группа африканских государств также привет-

ствует инициативу МККК по укреплению соблюде-

ния международного гуманитарного права в прак-

тической деятельности, имеющей две приоритет-

ные области: защита лиц, лишенных свободы в ре-

зультате вооруженных конфликтов немеждународ-

ного характера, и международные механизмы кон-

троля соблюдения международного гуманитарного 

права. Кроме того, некоторые африканские государ-

ства приняли участие в ряде подготовительных со-

вещаний, а также трех совещаниях государств в 

Женеве, посвященных механизмам укрепления со-

блюдения международного гуманитарного права. 

Группа африканских государств ожидает проведе-

ния четвертого совещания государств в 2015 году, 

после чего будет подготовлен доклад, который бу-

дет представлен на тридцать второй Международ-

ной конференции Красного Креста и Красного По-

лумесяца в 2015 году. 

50. Г-н Марик (Наблюдатель от Европейского 

союза), выступая также от имени стран-кандидатов 

Сербии, Черногории и страны-участницы процесса 

стабилизации и ассоциации Боснии и Герцеговины, 

говорит, что принципами международного гумани-

тарного права по-прежнему слишком часто прене-

брегают. Обеспечение соблюдения международного 

гуманитарного права и защита человеческого до-

стоинства в условиях вооруженного конфликта 

остается серьезной проблемой. Укрепление защиты 

гражданского населения должно быть общей целью. 

Учитывая, что Женевские конвенции приняты по-

всеместно и многие из положений дополнительных 

протоколов к ним признаются в качестве норм меж-

дународного обычного гуманитарного права, во 

всех ситуациях в ходе вооруженного конфликта 

должны соблюдаться определенные минимальные 

нормы человечности, включая закрепленные в ста-

тье 3, общей для Женевских конвенций. 

51. Оратор также подчеркивает обязательство 

проявлять уважительное отношение к раненым и 

больным, защищать их, а также медицинский пер-

сонал, средства медицинского обслуживания и са-

нитарные машины, и принимать все разумные меры 

по обеспечению раненым и больным безопасного и 

оперативного доступа к медико-санитарной помощи 

в период вооруженных конфликтов или других 

чрезвычайных ситуаций в соответствии с примени-

мой правовой основой, как было подчеркнуто на 

тридцать первой Международной конференции 

Красного Креста и Красного Полумесяца в ноябре 

2011 года. 

52. Подотчетность является необходимым услови-

ем обеспечения соблюдения правовых норм Необ-

ходимо устранить атмосферу безнаказанности и 

предоставить жертвам нарушений и насилия сред-

ства правовой защиты в соответствии с нормами 

международного гуманитарного права. Пресечение 

безнаказанности путем преследования обвиняемых 

в геноциде, преступлениях против человечества и 

военных преступлениях является в первую очередь 

обязанностью государств, и для них было бы вы-

годно расширение взаимной правовой помощи. В 

этой связи Европейский союз подчеркивает важную 

роль Международного уголовного суда, который 

дополняет национальные юрисдикции, поощряя 

уважение международного гуманитарного права во 

всем мире. Европейский союз поддерживает Суд и 

помогает государствам, изъявившим желание при-

соединиться к Римскому статуту. Каждый год он 

принимает меры по сохранению целостности Ста-

тута и поощрению его всеобщего признания. Он 

также обращает внимание на важную роль между-

народных уголовных трибуналов в поощрении ува-

жения международного гуманитарного права путем 

расследования и преследования обвиняемых в ге-
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ноциде, преступлениях против человечества и во-

енных преступлениях. 

53. Повышение степени соблюдения норм между-

народного гуманитарного права остается приорите-

том для Европейского союза и государств в его со-

ставе. Стратегические рамки и план действий Ев-

ропейского союза в области прав человека и демо-

кратии включают в себя соответствующие инициа-

тивы. В ходе отчетного периода Европейский союз 

продолжает исполнять обязательства, озвученные 

на тридцать первой Международной конференции 

Красного Креста и Красного Полумесяца в ноябре 

2011 года, и ведет деятельность по поощрению рас-

пространения и подготовки специалистов в области 

международного гуманитарного права. На Ежегод-

ном совещании советников и координаторов по 

правам человека и гендерным вопросам миссий 

Общей политики в области безопасности и обороны 

Европейского союза в 2014 году особое внимание 

уделялось защите гражданского населения и важно-

сти международного гуманитарного права для этой 

политики. 

54. Европейский союз провел пропагандистские 

мероприятия в рамках кампании за ратификацию 

дополнительных протоколов I и II. В соответствии с 

руководством Европейского союза по поощрению 

соблюдения международного гуманитарного права, 

государства — члены Европейского союза также 

взяли на себя обязательства расширять участие в 

основных документах международного гуманитар-

ного права и поддерживать государства в усилиях 

по принятию национального законодательства, 

направленного на исполнение их обязательств в 

рамках международного гуманитарного права. 

55. Европейский союз с удовлетворением отмеча-

ет прогресс в осуществлении международного гу-

манитарного права, о котором говорится в инфор-

мации, предоставленной государствами-членами 

для доклада Генерального секретаря, и настоятель-

но призывает государства-члены, еще не присоеди-

нившиеся к дополнительным протоколам, присо-

единиться к ним, и рассмотреть возможность при-

нятия компетенции Международной комиссии по 

установлению фактов в соответствии со статьей 90 

Дополнительного протокола I. Европейский союз с 

удовлетворением отмечает, что 53 государства ра-

тифицировали Договор о торговле оружием, тем 

самым обеспечив его вступление в силу 24 декабря 

2014 года. 

56. Европейский союз высоко оценивает работу 

МККК и Швейцарии по координации поиска и 

определения способов укрепления соблюдения 

международного гуманитарного права и укрепления 

диалога по соответствующим вопросам между гос-

ударствами и прочими заинтересованными сторо-

нами (при их наличии), включая международные и 

региональные организации, в качестве последую-

щих мер в рамках резолюции 1 тридцать первой 

Международной конференции Красного Креста и 

Красного Полумесяца, касающейся укрепления 

правовой защиты жертв вооруженных конфликтов. 

Обеспечение более регулярного диалога является 

важнейшим условием повышения соблюдения меж-

дународного гуманитарного права. Европейский 

союз продолжит участвовать в этом процессе. 

57. Европейский союз также высоко оценивает 

постоянные и многосторонние усилия МККК по 

поощрению распространения международного гу-

манитарного права и приветствует национальные 

меры, принимаемые многими государствами и их 

национальными обществами Красного Креста и 

Красного Полумесяца в целях применения между-

народного гуманитарного права и поощрения более 

широкого осмысления связанных с ним трудностей. 

58. В 2013 году Европейский союз и его государ-

ства-члены сделали крупнейший финансовый взнос 

на нужды ICRC, включая подготовку специалистов 

в области международного гуманитарного права и 

его распространение для военных, сил безопасно-

сти и негосударственных вооруженных субъектов в 

основных затронутых конфликтом странах, а имен-

но в Ираке, Колумбии и Демократической Респуб-

лике Конго. Европейский Союз продолжит прикла-

дывать все усилия по содействию установлению 

международного порядка на основе верховенства 

права, в котором ни одно государство и ни один 

преступник не будут выше закона и ни один чело-

век не окажется за рамками системы правовой за-

щиты, особенно в условиях вооруженного конфлик-

та. 

59. Г-жа Нильссон (Швеция), выступая от имени 

стран Северной Европы — Дании, Финляндии, Ис-

ландии, Норвегии и Швеции, говорит, что текущая 

ситуация в мире ясно свидетельствует о необходи-

мости укрепления защиты жертв вооруженных 

конфликтов. Правовая основа существует, но оста-

ется проблема недостаточного уважения к согласо-

ванным нормам и принципам, которую необходимо 
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решить. Страны Северной Европы приветствуют 

дальнейшее обсуждение способов улучшения по-

ложения жертв вооруженных конфликтов. Они вы-

соко оценивают совместную инициативу Швейца-

рии и МККК по совершенствованию и обеспечению 

эффективности механизмов соблюдения норм меж-

дународного гуманитарного права.  

60. Северные страны обращают внимание на про-

ект Международного движения Красного Креста и 

Красного Полумесяца «Оказание медицинской по-

мощи под угрозой», направленный на улучшение 

условий для лиц, на местах оказывающих медико-

санитарную помощь раненым и больным в ходе во-

оруженных конфликтов. Важной вехой в этом от-

ношении стала Резолюция Совета Безопасности 

2175 (2014) о защите персонала гуманитарных мис-

сий. 

61. Договор о торговле оружием значительно по-

способствует борьбе с безответственной и неконтро-

лируемой международной торговлей обычным ору-

жием. Он устанавливает для государств обязатель-

ство ввести и осуществлять контроль над регулиру-

емой торговлей оружием, а также, за счет прямых 

ссылок на права человека и нормы международного 

гуманитарного права, укрепит уважение и соблюде-

ние этих важных норм во всем мире. Данный дого-

вор возымеет позитивное действие, только если к 

нему присоединится и будет эффективно исполнять 

его положения большинство государств. Все пять 

стран Северной Европы ратифицировали или 

утвердили Договор о торговле оружием и призыва-

ют государства, еще не сделавшие этого, последо-

вать их примеру как можно скорее. 

62. Важно продолжать работу по предотвращению 

безнаказанности серьезных нарушений междуна-

родного гуманитарного права и прав человека. По-

дозреваемые в военных преступлениях, геноциде 

или преступлениях против человечества должны 

привлекаться к ответственности. Долгом и обязан-

ностью каждого государства является расследова-

ние и преследование таких преступлений. Именно 

на национальном уровне в первую очередь должно 

быть найдено решение проблемы безнаказанности. 

Кроме того, являясь судебным органом последней 

инстанции, Международный уголовный суд играет 

важную роль в поддержании международного гума-

нитарного права и права прав человека и пресече-

нии безнаказанности злодеяний. 

63. Страны Северной Европы подчеркивают роль 

МККК и выражают ему признательность за его 

ценную работу и усилия по защите людей в услови-

ях вооруженных конфликтов, распространению 

международного гуманитарного права и подготовке 

специалистов в данной области. Он приветствует 

инициативу МККК в отношении правовой защиты 

лиц, лишенных свободы в рамках вооруженных 

конфликтов немеждународного характера. 

64. Тридцать вторая Международная конференция 

Красного Креста и Красного Полумесяца, заплани-

рованная на 2015 год, даст возможность государ-

ствам и Международному движению Красного Кре-

ста и Красного Полумесяца разработать и вынести 

на всеобщее рассмотрение меры по обеспечению 

практической применимости и актуальности меж-

дународного гуманитарного права в деятельности 

по защите всех людей в условиях вооруженного 

конфликта. Страны Северной Европы призвали гос-

ударства к конструктивному участию в процессе 

укрепления соблюдения международного гумани-

тарного права в целях обеспечения продуктивности 

Конференции.  

65. Все государства обязаны соблюдать и обеспе-

чивать соблюдение международного гуманитарного 

права. Совместные усилия по поощрению и повы-

шению степени соблюдения Женевских конвенций 

и дополнительных протоколов к ним по-прежнему 

актуальны и должны оставаться в приоритете. 

66. Г-жа Гильен-Грильо (Коста-Рика), выступая 

от имени Сообщества государств Латинской Аме-

рики и Карибского бассейна (СЕЛАК), говорит, что 

повышение степени соблюдения международного 

гуманитарного права абсолютно необходимо для 

улучшения положения жертв вооруженных кон-

фликтов. СЕЛАК признает усилия государств, 

предоставивших информацию для доклада Гене-

рального секретаря (A/69/184 и Add.1), и меры, 

принятые ими в целях укрепления соблюдения 

международного гуманитарного права. Оно призы-

вает государства, которые еще не предоставили Ге-

неральному секретарю информацию о соблюдении 

международного гуманитарного права на нацио-

нальном уровне, сделать это. 

67. В современном мире усилия по защите граж-

данского населения сопряжены с дополнительными 

трудностями; в особенности это касается таких уяз-

вимых групп, как женщины и дети, которые про-
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должают быть основными жертвами нарушений 

международного гуманитарного права. В соответ-

ствии с общей статьей 1 Женевских конвенций 

международное сообщество должно обеспечить 

применение международного гуманитарного права 

во всех обстоятельствах. В этом отношении может 

быть полезной работа Шестого комитета. 

68. Трудности, возникающие в связи с вооружен-

ными конфликтами в современном мире, касаются 

не норм, а обеспечения более полной реализации 

Женевских конвенций и дополнительных протоко-

лов к ним. Одной из основных трудностей является 

обеспечить уважение этих документов комбатанта-

ми в ситуациях, когда нуждающимся необходимо 

обеспечить доступ к гуманитарной помощи. Поэто-

му крайне важно соблюдение норм международного 

гуманитарного права, гарантирующих такую по-

мощь, — это обязательство касается средств меди-

цинского обслуживания и санитарных машин, про-

довольственного и иного обеспечения, а также гу-

манитарного персонала в целом. Кроме того, в со-

ответствии с Протоколом I, вооруженные нападения 

должны строго ограничиваться военными целями, и 

акты возмездия против гражданского населения за-

прещены. 

69. Государства — участники Женевских конвен-

ций и дополнительных протоколов к ним должны 

вести с МККК диалог с целью определить приме-

нимость и повысить эффективность существующих 

механизмов, а также, при необходимости, создать 

новые способы обеспечения соблюдения междуна-

родного гуманитарного права. Многие государства, 

включая нескольких членов СЕЛАК, сформировали 

национальные комиссии, оказывающие националь-

ным органам власти консультации о реализации, 

распространении и развитии международного гу-

манитарного права. Эти органы играют важную 

роль в наращивании потенциала гражданских слу-

жащих и членов вооруженных сил. Государствам-

членам, еще не сформировавшим подобную комис-

сию, следует рассмотреть вопрос о ее создании. 

70. В задачи национальных комиссий должна вхо-

дить подготовка государственных должностных 

лиц, чьи обязанности предусматривают знание обя-

зательств, налагаемых международным гуманитар-

ным правом. Для этого необходимо ввести между-

народное гуманитарное право в программу юриди-

ческих учебных заведений, а также курсов подго-

товки судей и должностных лиц министерств обо-

роны и иностранных дел. Однако важнее всего сде-

лать международное гуманитарное право неотъем-

лемой частью курсов подготовки личного состава 

вооруженных сил, включая военный персонал, 

участвующий в операциях по поддержанию мира. 

71. СЕЛАК подчеркивает важность фундамен-

тальных принципов и норм международного гума-

нитарного права, применимых к силам Организа-

ции Объединенных Наций и изложенных в бюлле-

тене генерального секретаря о соблюдении силами 

Организации Объединенных Наций норм междуна-

родного гуманитарного права (ST/SGB/1999/13). 

Сообщество признает роль МККК и отмечает его 

многочисленные инициативы, в особенности 

направленные на исполнение резолюции 2 тридцать 

первой Международной конференции Красного 

Креста и Красного Полумесяца. Оно также высоко 

оценивает работу национальных обществ Красного 

Креста и Красного Полумесяца в гуманитарной об-

ласти, осуществляемую при взаимодействии с ор-

ганами власти соответствующих государств, со-

трудничество национальных обществ с правитель-

ствами и содействие поощрению, распространению 

и применению международного гуманитарного 

права. СЕЛАК призывает МККК продолжать пло-

дотворное взаимодействие с государствами-

членами. 

72. СЕЛАК призывает государства-члены рас-

смотреть возможность принятия юрисдикции Меж-

дународной комиссии по установлению фактов. 

Международное гуманитарное право налагает на 

государства и на частных лиц определенные обяза-

тельства, и любое нарушение его норм может по-

влечь возникновение для государства международ-

ной ответственности, международной уголовной 

ответственности или обеих. 

73. Создание Международного уголовного суда 

стало прорывом в поощрении уважения к междуна-

родному гуманитарному праву. Полное и эффектив-

ное исполнение Римского статута является необхо-

димым условием для обеспечения его всеобщего 

признания. СЕЛАК призывает стороны Римского 

статута ратифицировать поправки, выработанные 

на Конференции по обзору Римского статута в Кам-

пале.  

74. В Декларации совещания на высоком уровне 

Генеральной Ассамблеи по вопросу о верховенстве 

права на национальном и международном уровнях 
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(24 сентября 2012 года) вновь утверждается обяза-

тельство всех государств и всех сторон вооружен-

ных конфликтов соблюдать и обеспечивать соблю-

дение международного гуманитарного права во 

всех обстоятельствах. В этой связи Сообщество по-

вторно заявляет о своей готовности принять необ-

ходимые меры по обеспечению полной реализации 

международного гуманитарного права на нацио-

нальном уровне, и в частности криминализации за-

прещенного поведения. Государства должны иметь 

достаточные правовые инструменты для наказания 

лиц, виновных в военных преступлениях. 

75. Несмотря на достойное внимания развитие 

нормативной системы международного гуманитар-

ного права, вызывает сожаление, что ситуация на 

местах в отношении защиты гражданского населе-

ния остается критической. Первым шагом к обеспе-

чению такой защиты является укрепление режима 

международного гуманитарного права и обеспече-

ние его всеобщего принятия. СЕЛАК призывает 

государства, еще не ставшие участниками Допол-

нительных протоколов, сделать это как можно ско-

рее. 

76. Г-н Леонидченко (Российская Федерация) го-

ворит, что его страна придает большое значение ис-

полнению Женевских конвенций и дополнительных 

протоколов к ним. В целях обеспечения универ-

сальности протоколов его делегация призывает все 

государства, еще не принявшие обязательства со-

блюдать изложенные в них принципы и нормы, как 

можно скорее рассмотреть такую возможность. В 

этой связи вызывает живой интерес доклад Гене-

рального секретаря (A/69/184 и Add.1), содержащий 

информацию, полученную от государств-членов в 

отношении  национального опыта реализации меж-

дународного гуманитарного права и инициатив по 

распространению знаний об этой важной области 

международного права.  

77. Российская Федерация крайне высоко оцени-

вает роль МККК в защите жертв вооруженных кон-

фликтов, распространении информации и повыше-

нии информированности о нормах международного 

гуманитарного права. В этом отношении она ссыла-

ется на возможность использования, в связи с во-

оруженными конфликтами, Международной комис-

сии по установлению фактов, учрежденной во ис-

полнение статьи 90 Дополнительного протокола I.  

78. Обязательство по соблюдению норм междуна-

родного гуманитарного права возложено в первую 

очередь на государства. Российская Федерация, со 

своей стороны, продолжает прикладывать все уси-

лия по реализации положений дополнительных 

протоколов и распространению знаний о междуна-

родном гуманитарном праве.  

79. Г-жа Дьегес Ла О (Куба) говорит, что граж-

данское население в ходе конфликтов все чаще ста-

новится жертвой и даже мишенью насилия со сто-

роны вооруженных сил. Постоянная империалисти-

ческая агрессия и вмешательство во внутренние де-

ла стран третьего мира, разграбление их ресурсов, 

разжигание региональных конфликтов для эконо-

мической и политической выгоды, систематическое 

разрушение инфраструктуры стран и неизбиратель-

ное убийство невинных гражданских лиц — таковы 

в настоящее время основные нарушения междуна-

родного гуманитарного права. 

80. Куба вновь заявляет о своей непоколебимой 

приверженности нормам международного гумани-

тарного права, в частности Женевских конвенций и 

дополнительных протоколов к ним. Ничто не спо-

собно оправдать нарушение этих норм междуна-

родного права, и Куба возражает против попыток 

некоторых стран изменить толкование этих норм с 

целью избежать их безусловной реализации. Имен-

но те этические принципы, которые лежат в основе 

норм международного гуманитарного права, объ-

единяют международное сообщество в его усилиях 

по достижению прочного мира во всем мире и 

борьбе с международным терроризмом, транснаци-

ональной преступностью и другими бедами челове-

чества; нельзя допускать, чтобы определенные гос-

ударства ссылались на эти беды в качестве основа-

ния для нарушения указанных правовых основ.  

81. Политическая манипуляция и применение 

двойных стандартов в таких вопросах, как защита 

гражданского населения и ответственность по за-

щите, подрывают международное гуманитарное 

право. Международное сообщество должно призы-

вать к ответственности не только все государства, 

нарушающие нормы международного гуманитарно-

го права, но и те страны, которые разжигают кон-

фликты внутри других суверенных государств, пре-

следуя свои интересы.  

82. Куба высоко ценит свой статус стороны Же-

невских конвенций и дополнительных протоколов к 
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ним и подтверждает свою позицию в отношении 

защиты международного гуманитарного права. В 

кубинское законодательство включены все необхо-

димые гарантии, обеспечивающие строгое соблю-

дение этих норм, в особенности касающихся защи-

ты гражданских лиц. 

83. Куба накопила опыт распространения и пре-

подавания международного гуманитарного права. 

Так, на Кубе при поддержке МККК организован 

центр изучения международных прав человека, 

сделавший значительный вклад в распространение 

и преподавание международного гуманитарного 

права кубинским вооруженным силам. Куба также 

помогает в распространении и преподавании меж-

дународного гуманитарного права в странах Цен-

тральной Америки и Карибского бассейна. Куба 

продолжит содействовать универсальной реализа-

ции норм международного гуманитарного права, а 

также сотрудничать с МККК и его различными ас-

социациями в деле прививания уважения к этим 

нормам. 

84. Г-жа Карналь (Швейцария) обратила внима-

ние на совместную инициативу, основанную на ре-

золюции 1 тридцать первой Международной конфе-

ренции Красного Креста и Красного Полумесяца, 

которая подразумевает проведение консультаций 

между государствами и другими соответствующими 

сторонами в целях определения средств укрепления 

соблюдения международного гуманитарного права. 

На третьем совещании государств по данной теме, 

проведенном в июне 2014 года, государства выра-

зили широкую поддержку идее учреждения инсти-

туционального форума, который будет выступать в 

качестве рамок для регулярных тематических дис-

куссий по актуальным вопросам международного 

гуманитарного права и рассмотрения докладов о 

соблюдении международного гуманитарного права 

на национальном уровне. 

85. Весной 2015 года пройдет последний раунд 

консультаций, после чего МККК и Швейцария 

представят заключительный доклад с изложением 

возможных вариантов и рекомендациями, состав-

ленными по итогам консультаций. Вопрос о том, 

как будет решаться на тридцать второй Междуна-

родной конференции, которая запланирована на ко-

нец 2015 года. Швейцария призывает все государ-

ства активно участвовать в предстоящих консульта-

циях. 

86. 28 октября Швейцария и МККК проведут дис-

куссионный форум в рамках Совещания юрискон-

сультов министерств иностранных дел с целью об-

судить способы повышения степени соблюдения 

международного гуманитарного права при помощи 

будущего форума с участием государств. Вторая 

инициатива — Документ Монтрё о соответствую-

щих международно-правовых обязательствах и пе-

редовых практических методах государств, касаю-

щихся функционирования частных военных и 

охранных компаний в период вооруженного кон-

фликта, принятый в 2008 году и в настоящее время 

поддерживаемый 50 государствами и тремя между-

народными организациями. В декабре 2013 года 

Швейцария, МККК и Женевский центр по демокра-

тическому контролю над вооруженными силами 

(ДКВС) провели конференцию «Монтрё+5», кото-

рая дала участникам возможность поделиться опы-

том регулирования деятельности частных военных 

и охранных компаний.  

87. Государства и международные организации, 

поддерживающие Документ Монтрё, выразили же-

лание учредить форум участников Документа для 

поддержания регулярного диалога на тему трудно-

стей в реализации положений Документа на нацио-

нальном уровне. Первое заседание форума было за-

планировано на декабрь 2014 года. Делегация ора-

тора призывает государства, еще не заявившие о 

поддержке Документа Монтрё, сделать это, чтобы 

получить возможность активно участвовать в рабо-

те форума и делиться опытом реализации передо-

вых методов, предписанных Документом. 

88. Швейцария также рекомендует государствам, 

еще не ратифицировавшим дополнительные прото-

колы I, II и III, сделать это как можно скорее, а так-

же настоятельно призывает государства — участни-

ки Дополнительного протокола I, не еще признав-

шие компетенцию Международной комиссии по 

установлению фактов, заявить о ее признании в со-

ответствии со статьей 90 Дополнительного прото-

кола I; тем самым они могут внести значительный 

вклад в дело осуществления международного гума-

нитарного права и защиты жертв вооруженных 

конфликтов. 

89. Г-н Эльхамами (Египет) вновь заявляет о 

важности всеобщего соблюдения документов меж-

дународного гуманитарного права, включая Допол-

нительные протоколы, и настоятельно призывает 

государства, еще не ратифицировавшие их, сделать 
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это как можно скорее. Особое значение Египет при-

дает Дополнительному протоколу I, установившему 

основу для отношений между гражданским населе-

нием и оккупационной силой. В этой связи он 

осуждает нарушения международного гуманитар-

ного права, совершаемые Израилем в ходе военных 

операций в секторе Газа, включая разрушение объ-

ектов Организации Объединенных Наций. Между-

народное сообщество должно принять меры, чтобы 

исключить повторение столь серьезных нарушений, 

и потребовать от Израиля исполнять свои обяза-

тельства в рамках международного права и между-

народного гуманитарного права. 

90. Египет поддерживает запрос Государства Па-

лестина, обращенный к Швейцарии, в соответствии 

с которым она в качестве депозитария Женевских 

конвенций должна созвать конференцию Высоких 

Договаривающихся Сторон Четвертой Женевской 

конвенции в кратчайшие сроки в целях рассмотре-

ния мер, в соответствии с общей статьей 1, по 

обеспечению уважения и соблюдения Конвенции на 

оккупированных палестинских территориях, вклю-

чая Восточный Иерусалим, и по защите палестин-

ского гражданского населения в период оккупации. 

91. Делегация оратора высоко оценила роль 

МККК в поощрении и распространении междуна-

родного гуманитарного права, а также его работу по 

обеспечению лучшего понимания и соблюдения 

международного гуманитарного права. Тем не ме-

нее государства-члены по-прежнему играют в по-

ощрении и соблюдении международного гумани-

тарного права решающую роль. В этой связи госу-

дарства-члены должны активизировать работу по 

профессиональной подготовке и проведению про-

светительских мероприятий в целях более широко-

го распространения международного гуманитарно-

го права, в особенности Дополнительных протоко-

лов. 

92. Г-жа Бабио (Аргентина) говорит, что распро-

странение знания совершенно необходимо для обес-

печения соблюдения обязательств, налагаемых 

международным гуманитарным правом. В Арген-

тине преподавание международного гуманитарного 

права включено в учебную программу нескольких 

юридических институтов. При сотрудничестве 

МККК Аргентина проводит курсы по международ-

ному гуманитарному праву для личного состава во-

оруженных сил, в частности военного персонала 

аргентинских компонентов операций Организации 

Объединенных Наций по поддержанию мира, а 

также семинары по данному предмету. 

93. С 1995 года действует Национальная комиссия 

по вопросам осуществления международного гума-

нитарного права, которая наблюдает за осуществле-

нием международного гуманитарного права на 

национальном уровне, содействует распростране-

нию его норм и проводит подготовку государствен-

ных должностных лиц и персонала вооруженных 

сил. Комиссия также подготовила руководство по 

теме вооруженных конфликтов, в котором собраны 

нормы международного гуманитарного права, регу-

лирующие поведение вооруженных сил Аргентины. 

Кроме того, она контролирует соблюдение Арген-

тиной обязательств, взятых на международных 

конференциях красного креста и красного полуме-

сяца, и руководит внутренним процессом ратифи-

кации поправок к Римскому статуту, принятых в 

Кампале в 2010 году. 

94. В своем текущем качестве непостоянного чле-

на Совета Безопасности, Аргентина твердо поддер-

живает участие Совета Безопасности в деятельно-

сти по защите гражданских лиц в ходе вооружен-

ных конфликтов. В августе 2013 года, в качестве 

председателя Совета Безопасности, она провела от-

крытые прения на тему защиты гражданских лиц. 

Учитывая, что доклад Генерального секретаря 

(S/2013/689) вновь подтверждает, что большинство 

жертв в ходе конфликтов по-прежнему приходится 

на гражданское население, и что степень защиты не 

повысилась, Совет Безопасности должен продол-

жать усилия по защите гражданских лиц в ходе во-

оруженных конфликтов и продолжать включать за-

щиту гражданского населения в мандаты полевых 

миссий Организации Объединенных Наций. Деле-

гация оратора подчеркивает необходимость соблю-

дения миротворческими операциями международ-

ного гуманитарного права и ссылается в этом от-

ношении на бюллетень Генерального секретаря о 

соблюдении силами Организации Объединенных 

Наций норм международного гуманитарного права 

(ST/SGB/1999/13). 

95. Генеральная Ассамблея должна продолжать 

поощрять полное соблюдение международного гу-

манитарного права, а также права прав человека и 

беженского права. Международная комиссия по 

установлению фактов не сможет расследовать заяв-

ления о серьезных нарушениях международного 

гуманитарного права, если ее компетенция не будет 

http://undocs.org/S/2013/689
http://undocs.org/ST/SGB/1999/13
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принята всеми сторонами, и делегация оратора при-

зывает государства-члены, еще не признавших ком-

петенцию Комиссии, рассмотреть такую возмож-

ность. Ее делегация также обращает внимание на 

создание Советом по правам человека специальных 

комиссий по установлению фактов. 

96. Генеральная Ассамблея должна продолжать 

подчеркивать в своей работе важность ответствен-

ности за нарушения международного гуманитарно-

го права. Борьба с безнаказанностью чудовищных 

преступлений укрепляется практикой международ-

ных уголовных трибуналов по Руанде и бывшей 

Югославии; аналогичным образом, учреждение 

Международного уголовного суда представляет со-

бой значительный шаг на пути к обеспечению от-

ветственности за нарушения норм международного 

гуманитарного права, закрепленные в Римском ста-

туте. 

97. Любые нападения на гражданское население и 

других защищенных лиц, вербовка детей и создание 

препятствий для доступа к гуманитарной помощи 

представляют собой нарушения международного 

гуманитарного права, и делегация оратора призыва-

ет к полному соблюдению обязательств, установ-

ленных Гаагскими конвенциями 1899 и 1907 годов, 

Женевских конвенций и дополнительных протоко-

лов к ним, права прав человека и беженского права.  

98. Аргентина твердо привержена делу полной 

реализации и распространения международного гу-

манитарного права на национальном уровне, а так-

же подготовки государственных должностных лиц и 

военнослужащих с целью обеспечить полное ува-

жение этой отрасли права. Всеобщее признание 

протоколов будет способствовать достижению этой 

цели, и Аргентина призывает государства-члены, 

еще не присоединившиеся к ним, сделать это. 

99. Г-н Орна (Перу) говорит, что его страна при-

няла ряд мер, касающихся международного гумани-

тарного права, в целях исполнения международных 

обязательств, принятых при ратификации соответ-

ствующих документов. Министерство юстиции, 

главный орган в сфере прав человека, поощряет 

осуществление международного гуманитарного 

права посредством деятельности в рамках своих 

управлений и за счет подготовки соответствующих 

лиц.  

100. В Перу действует Национальная комиссия по 

изучению и применению международного гумани-

тарного права — консультативный орган исполни-

тельной власти, в задачи которого входит руково-

дить процессом принятия и реализации националь-

ных мер по обеспечению соблюдения международ-

ного гуманитарного права; ограничивать пагубные 

последствия вооруженных конфликтов, междуна-

родных и не носящих международного характера; 

защищать лиц, не участвующих или прекративших 

участвовать в боевых действиях; а также ограничи-

вать средства и методы, используемые в ходе во-

оруженных конфликтов. Комиссия действует при 

поддержке МККК и играет ключевую роль в про-

цессе осуществления международного гуманитар-

ного права в Перу.  

101. Перу является участником большинства доку-

ментов в сфере международного гуманитарного 

права, включая Женевские конвенции, дополни-

тельные протоколы к ним и Конвенцию о запреще-

нии применения, накопления запасов, производства 

и передачи противопехотных мин и об их уничто-

жении. Недавно оно ратифицировало Международ-

ную конвенцию для защиты всех лиц от насиль-

ственных исчезновений и Конвенцию по кассетным 

боеприпасам. Как член Совета по правам человека, 

Перу строго соблюдает все процедуры, установлен-

ные данным органом, включая универсальный пе-

риодический обзор.  

102. На национальном уровне Перу приняло ряд 

инициатив в интересах женщин и уязвимых групп 

населения, таких как национальный план действий 

в интересах детей и подростков, нацеленный на 

предотвращение участия детей и подростков во 

внутренних конфликтах; нормы, относящиеся к со-

трудничеству с Международным уголовным судом в 

соответствии с принципом дополнительности; а 

также просветительские программы по информиро-

ванию людей об опасности противопехотных мин.  

103. Перу ввело обязательное систематическое 

распространение норм прав человека и междуна-

родного гуманитарного права, а также подготовку в 

этой области на всех уровнях гражданской и воен-

ной образовательных систем. Нормы международ-

ного гуманитарного права распространяются на 

национальном уровне посредством курсов для 

гражданских служащих и личного состава воору-

женных сил и национальной полиции, а также 

представителей гражданского общества.  
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104. Оратор обращает внимание на оказываемую 

МККК поддержку в организации инициатив по рас-

пространению международного гуманитарного пра-

ва и подготовке в этой области, проводимых во 

многих городах при содействии национальных и 

местных органов в сфере образования. Таким обра-

зом, Перу исполняет свои международные обяза-

тельства в сфере международного гуманитарного 

права, обеспечивает уважение соответствующих 

положений национальными и местными органами 

власти и осуществляет меры по наращиванию по-

тенциала во всех соответствующих областях.  

105. Г-жа Карьянидис (Австралия) говорит, что ее 

страна глубоко привержена делу укрепления меж-

дународного гуманитарного права. Обеспечение 

защиты жертв вооруженного конфликта является 

обязанностью всех сторон конфликта. Австралия с 

удовлетворением отмечает прогресс в обеспечении 

всеобщего признания Дополнительных протоколов 

и призывает все государства, еще не ставшие 

участниками всех трех протоколов, сделать это как 

можно скорее. 

106. Многие из ключевых норм Дополнительных 

протоколов отражают международное обычное пра-

во и являются обязательными для всех сторон во-

оруженного конфликта; примером являются нормы 

о защите гражданского населения в рамках ста-

тьи 13 Протокола II и о защите гражданского меди-

цинского персонала в рамках статьи 15 Протокола I. 

Несмотря на широкое принятие Дополнительных 

протоколов, уровень соблюдения правил ведения 

войны снизился. За последние два года, в течение 

которых Австралия была членом Совета Безопасно-

сти, он многократно сталкивался с серьезными 

нарушениями международного гуманитарного пра-

ва, в том числе в Центральноафриканской Респуб-

лике, Ираке, Южном Судане и Сирии. В ряде случа-

ев такие вопиющие прямые нарушения важнейших 

положений международного гуманитарного права, 

как создание условий голода, осада и сексуальные 

посягательства, становятся тактикой ведения вой-

ны. Это совершенно неприемлемо, равно как и ча-

стота нападений на гуманитарных работников и со-

трудников операций по поддержанию мира.  

107. Австралия использовала срок членства в Со-

вете Безопасности для поощрения международного 

гуманитарного права, в том числе напоминая сто-

ронам вооруженных конфликтов об их обязатель-

ствах, в частности касающихся обеспечения защи-

ты медицинских и образовательных учреждений, 

миротворцев, гуманитарных сотрудников и журна-

листов, а также оперативное оказание гуманитар-

ной помощи. Австралия также призывала членов 

Совета Безопасности к более активному привлече-

нию к ответственности виновных в нарушениях 

международного гуманитарного права, в том числе 

посредством Международного уголовного суда, ко-

миссий по расследованию, визитов Совета Безопас-

ности и введения критериев, которые позволят вно-

сить нарушителей в санкционный перечень Органи-

зации Объединенных Наций. Делегация оратора 

призывает все государства признать компетенцию и 

роль Международной комиссии по установлению 

фактов в международных вооруженных конфликтах 

в соответствии с Протоколом I. 

108. Австралия проводит работу по укреплению 

соблюдения норм международного гуманитарного 

права по итогам тридцать первой Международной 

конференции Красного Креста и Красного Полуме-

сяца. Она с удовлетворением отмечает широкую 

поддержку государствами этой цели на Третьем Со-

вещании государств по укреплению соблюдения 

международного гуманитарного права, проведен-

ном в июне 2014 года. Австралия с интересом ожи-

дает дальнейшего обсуждения мер по обеспечению 

соблюдения международного гуманитарного права 

с государствами перед Четвертым Совещанием гос-

ударств в апреле 2015 года, которое, как она наде-

ется, позволит достичь прогресса в этой области, в 

частности за счет определения возможного меха-

низма обеспечения соблюдения правовых норм, ко-

торый будет представлен на рассмотрение госу-

дарств на тридцать второй Международной конфе-

ренции в 2015 году. 

109. Австралия приветствует возможность участ-

вовать в региональных и тематических консульта-

циях по вопросу укрепления правовой защиты лиц, 

лишенных свободы в рамках вооруженных кон-

фликтов немеждународного характера. Она реши-

тельно поддерживает усилия МККК по разработке 

принципов передовой практики по исполнению су-

ществующих обязательств, которые должны осно-

вываться на уже имеющихся, включая сформулиро-

ванные в документе “Copenhagen Process: Principles 

and Guidelines” («Копенгагенский процесс: принци-

пы и рекомендации»). Австралия ожидает продол-

жить работу с государствами и МККК с целью 

обеспечить соответствие рекомендаций, которые 
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будут представлены на тридцать второй Междуна-

родной конференции, практическим условиям на 

местах. 

110. Австралия признает незаменимую роль МККК 

в поощрении международного гуманитарного пра-

ва, в частности среди сторон вооруженных кон-

фликтов. МККК совместно с государствами ведет 

работу по обеспечению защиты жертвам вооружен-

ных конфликтов, а это одна из основных целей 

международного гуманитарного права. Австралия 

также ожидает тесно сотрудничать с государствами 

и МККК в целях решения сложностей на местах и 

призывает все государства-члены к тому же. 

111. Г-н Ларам (Катар) выражает признательность 

МККК за его работу по обеспечению соблюдения 

международного гуманитарного права, а также 

Швейцарии за ее роль в качестве депозитария Же-

невских конвенций. Широкая ратификация Четвер-

той Женевской конвенции и Дополнительных про-

токолов свидетельствует о важности международ-

ного гуманитарного права для международного со-

общества. В этой связи делегация оратора привет-

ствует решение Государства Палестина присоеди-

ниться к Женевским конвенциям.  

112. Положение жертв текущих вооруженных кон-

фликтов в ряде государств свидетельствует о том, 

что ратификации Женевских конвенций недоста-

точно: необходимо также, чтобы они соблюдались. 

Происходящие во всем мире грубые нарушения 

международного гуманитарного права в целом ряде 

областей приводят к катастрофическим послед-

ствиям. Женщины и дети погибают, вынуждены по-

кидать свое место жительства, их дома уничтожа-

ются, а сами они подвергаются устрашению и жи-

вут в условиях осад. Таким образом, необходимо 

также реализовать механизмы, принятые для обес-

печения уважения международного гуманитарного 

права. Организация Объединенных Наций должна 

прибегнуть к помощи Международной комиссии по 

установлению фактов (вклад которой делегация 

оратора приветствует) для расследования наруше-

ний, совершенных в ходе вооруженных конфликтов, 

в целях их документального засвидетельствования 

и пресечения в будущем. 

113. Катар приветствует Декларацию совещания на 

высоком уровне Генеральной Ассамблеи по вопросу 

о верховенстве права на национальном и междуна-

родном уровнях, в соответствии с которой государ-

ства обязуются обеспечить надлежащее расследо-

вание нарушений международного гуманитарного 

права, в том числе при помощи международных ме-

ханизмов. Международная комиссия по установле-

нию фактов может помочь в достижении этой цели. 

Аналогичным образом, общая статья 1 Женевских 

конвенций, касающаяся защиты гражданских лиц, 

может способствовать прекращению роста числа 

нарушений международного гуманитарного права. 

Если нарушители будут думать, что международное 

сообщество не намерено принять меры по пресече-

нию их преступной деятельности или их наказа-

нию, они с большей вероятностью будут продол-

жать нарушать правовые нормы. Поэтому необхо-

димо соблюдать план работы, принятый на трид-

цать первой Международной конференции Красно-

го Креста и Красного Полумесяца, в целях обеспе-

чения соблюдения статьи 90 Дополнительного про-

токола I, касающейся обеспечения всеобщего при-

знания Комиссии.  

114. Г-н Кларк (Соединенное Королевство) гово-

рит, что, несмотря на всеобщее признание Женев-

ских конвенций и то, что ведение вооруженных 

конфликтов по-прежнему регулируется нормами 

международного гуманитарного права, в отношении 

гражданского населения и иных лиц, защищенных 

нормами международного гуманитарного права, ре-

гулярно совершаются серьезные нарушения и акты 

насилия.  

115. Делегация оратора признательна МККК и 

Международному движению Красного Креста и 

Красного Полумесяца за их важнейшую работу по 

оказанию помощи уязвимым группам населения в 

наиболее опасных условиях. Красный крест, крас-

ный полумесяц и красный кристалл в соответствии 

с нормами международного гуманитарного права 

признаны символами нейтральности и защиты, но в 

последние годы имел место ряд случаев, когда со-

вершались целенаправленные нападения и убийство 

гуманитарных работников и медицинского персо-

нала, включая тех, кто имел право на ношение за-

щитных эмблем. Делегация оратора настоятельно 

призывает все стороны конфликтов соблюдать нор-

мы международного гуманитарного права и защи-

щать людей, транспортные средства и здания, кото-

рые отмечены одной из защитных эмблем. Со своей 

стороны, Соединенное Королевство в послед-

ние годы распространило нормы национального за-

конодательства, касающиеся статуса и защиты эм-
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блемы «Красный кристалл», на коронные земли и 

заморские территории. 

116. Соединенное Королевство продолжает прини-

мать меры по укреплению существующих норм 

международного гуманитарного права. Так, 

2 апреля 2014 года оно ратифицировало Договор о 

торговле оружием, согласно которому оно должно 

внести определенные изменения в национальное 

законодательство и нормы, касающиеся экспорта 

оружия. Договор о торговле оружием становится 

эффективнее каждый раз, когда его ратифицирует 

новое государство. 

117. Как участник Конвенции по кассетным бое-

припасам, Соединенное Королевство завершило 

уничтожение запасов кассетных боеприпасов в де-

кабре 2013 года — за пять лет до срока, установ-

ленного Конвенцией. 

118. Соединенное Королевство продолжает вести 

работу по распространению информации о нормах 

международного гуманитарного права среди воен-

нослужащих и гражданского населения. В январе 

2013 года Министерство обороны выпустило новую 

редакцию «Зеленой книги», в которой излагаются 

рабочие договоренности со средствами массовой 

информации относительно всего спектра ситуаций, 

связанных с вооруженными конфликтами. После 

обновления военной доктрины об оказании меди-

цинской помощи военнопленным Соединенное Ко-

ролевство проводит непрерывный анализ политики 

и практики в этой области, а также организует со-

ответствующую подготовку персонала. В Междуна-

родный день Красного креста и Красного полуме-

сяца в мае 2014 года Соединенное Королевство 

опубликовало обновление программного документа 

“United Kingdom and International Humanitarian 

Law” («Соединенное Королевство и международное 

гуманитарное право»), в котором поясняются во-

просы реализации соответствующих норм. Кроме 

того, 29 октября Министерство иностранных дел и 

Британский красный крест проведут в Лондоне ме-

роприятие по повышению информированности о 

нормах международного гуманитарного права и ро-

ли Соединенного Королевства в его поощрении, 

осуществлении и развитии. 

119. Соединенное Королевство также продолжает 

поощрять повышение информированности о нормах 

международного гуманитарного права и увеличение 

степени их соблюдения в странах Содружества. В 

этой связи оно участвовало в третьем совещании 

национальных комитетов Содружества по вопросам 

международного гуманитарного права, которое 

прошло в Тринидаде и Тобаго в 2013 году. Соеди-

ненное Королевство с удовлетворением отмечает, 

что все больше государств формируют собственные 

национальные комитеты по вопросам международ-

ного гуманитарного права. 

120. Соединенное Королевство всерьез восприни-

мает установленные общей статьей 1 обязательства 

соблюдать и заставлять соблюдать Женевские кон-

венции и Протокол I. При поступлении сообщений 

о серьезных нарушениях международного гумани-

тарного права проводятся расследования на нацио-

нальном уровне. При необходимости по итогам рас-

следования реализуются последующие меры, вклю-

чая судебное преследование. 

121. Делегация оратора решительно поддерживает 

инициативу по укреплению механизмов обеспече-

ния соблюдения международного гуманитарного 

права и благодарит МККК и Швейцарию за их ра-

боту по координации этих усилий. Данная инициа-

тива крайне важна для обеспечения актуальности 

международного гуманитарного права и рассмотре-

ния вопросов его соблюдения на соответствующих 

международных форумах. В этих целях Соединен-

ное Королевство поддерживает учреждение нового 

совещания государств для решения подобных во-

просов. Оно рекомендует всем государствам присо-

единиться в данной инициативе и призывает их 

принять участие в обсуждении возможных вариан-

тов организации такого совещания. 

122. К сожалению, Международная комиссия по 

установлению фактов, способная внести ясность 

относительно происходящего в ходе конфликтов, с 

момента своего образования не была задействована 

ни разу. Соединенное Королевство настоятельно 

призывает все государства — участники Протоко-

ла I признать компетенцию Комиссии и присоеди-

ниться к обсуждению оптимальных вариантов ее 

использования в будущем. 

123. Соединенное Королевство решительно под-

держивает и полностью участвует в процессе 

укрепления правовой защиты лиц, лишенных сво-

боды в рамках вооруженных конфликтов. В конце 

2012 года оно приняло участие в региональной 

конференции МККК по данному вопросу, а затем 

участвовало в ряде последующих заседаний. До 
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этого Соединенное Королевство принимало участие 

в Копенгагенском процессе в целях разработки 

принципов и рекомендаций по оказанию медицин-

ской помощи лицам, находящимся под стражей. 

124. Соединенное Королевство находится на пере-

довой линии усилий международного сообщества 

по обеспечению более широкого признания серьез-

ных актов сексуального насилия как серьезных пре-

ступлений в рамках международного гуманитарно-

го права. Так, 24 сентября 2013 года, в ходе шесть-

десят восьмой сессии Генеральной Ассамблеи, Уи-

льям Хейг и Зайнаб Хава Бангура, Специальный 

представитель Генерального секретаря по вопросу о 

сексуальном насилии в условиях конфликта, сов-

местно представили Декларацию о приверженности 

делу борьбы с сексуальным насилием в условиях 

конфликта. Поддерживая Декларацию, государства 

подтверждают, что насилие и другие формы серьез-

ного сексуального насилия в условиях вооруженно-

го конфликта относятся к военным преступлениям 

и составляют серьезное нарушение Женевских кон-

венций. На текущий момент Декларацию поддер-

жали 155 государств — членов Организации Объ-

единенных Наций, и делегация оратора призывает 

всех остальных сделать то же самое. В июне 

2014 года Соединенное Королевство провело Гло-

бальный саммит по предотвращению сексуального 

насилия в условиях конфликта, в ходе которого 

представило международный протокол о докумен-

тальном учете и расследовании случаев сексуально-

го насилия в условиях конфликта. Данный протокол 

позволит обеспечить увеличение случаев успешно-

го преследования преступлений и тем самым по-

способствует борьбе с их безнаказанностью. 

125. Делегация оратора решительно поддерживает 

Международный уголовный суд, специальные уго-

ловные трибуналы и другие суды, учрежденные для 

рассмотрения серьезных нарушений международ-

ного гуманитарного права. Решение проблемы без-

наказанности позволит обеспечить правосудие для 

жертв и выступит сдерживающим фактором для по-

тенциальных нарушителей. 

126. Г-жа Нир-Тал (Израиль) говорит, что на про-

тяжении всего срока существования права воору-

женных конфликтов его осуществление сталкивает-

ся с широким спектром проблем, связанных с ха-

рактером войны в современном мире. Особенные 

сложности представляет асимметричная война, в 

ходе которой в ходе которой государству, соблюда-

ющему право вооруженных конфликтов, противо-

стоит негосударственный субъект, не признающий 

права вооруженных конфликтов и нарушающий 

принципы международного гуманитарного права, 

для того чтобы получить преимущество над про-

тивником. 

127. Право вооруженных конфликтов зиждется на 

различении гражданских лиц и комбатантов. Из 

этого принципа естественным образом вытекает 

обязанность комбатантов четко обозначать свое от-

личие от гражданского населения. К сожалению, 

террористы вновь и вновь намеренно смешиваются 

с гражданским  населением, размещают свое во-

оружение в гражданских районах и используют не-

винных людей — женщин, детей, больных и стари-

ков — в качестве «живых щитов». Террористы ста-

вят мины-ловушки в районах проживания граждан-

ского населения, используют в своих целях меди-

цинские здания и транспортные средства, охраняе-

мые участки, государственные учреждения, храмы, 

а также школы и иные объекты Организация Объ-

единенных Наций, и препятствуют оказанию гума-

нитарной помощи. Намеренный выбор гражданско-

го населения в качестве цели представляет собой 

грубое нарушение норм международного гумани-

тарного права. 

128. Израиль сталкивается с этой одиозной неза-

конной практикой в течение десятилетий в ходе во-

оруженных конфликтов с «Хизбаллой», организа-

цией ХАМАС и другими террористическими груп-

пировками, действующими в регионе. Такая прак-

тика создает для израильского командования и сол-

дат сложности и дилеммы, связанные со стремле-

нием соблюдать нормы международного права при 

борьбе с врагом, использующим защиту, предостав-

ленную правом вооруженных конфликтов, для по-

лучения преимущества на поле боя и в отношении 

мнения мировой общественности. Страдание не-

винных граждан в ходе вооруженных конфликтов 

является прискорбной реальностью, особенно когда 

негосударственный субъект намеренно подвергает 

опасности свое гражданское население. Израиль 

твердо полагает, что право вооруженных конфлик-

тов по-прежнему является главной правовой осно-

вой, регулирующей поведение сторон в ходе боевых 

действий, в том числе в рамках конфликтов с уча-

стием негосударственных субъектов. В то же время 

существующие правовые нормы, касающиеся права 

вооруженных конфликтов, которые являются обяза-
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тельными и для Израиля, и для всех государств в 

целом, должны толковаться таким образом, который 

позволит решать возникающие проблемы и долж-

ным образом реагировать на новые тенденции во-

оруженных конфликтов в современном мире, вклю-

чая асимметричную войну. 

129. Израиль является не единственным государ-

ством, испытывающим тревогу в отношении До-

полнительных протоколов, но его приверженность 

праву вооруженных конфликтов, включая Женев-

ские конвенции и международное обычное право, 

не вызывает сомнений. Израиль является участни-

ком многих конвенций, касающихся права воору-

женных конфликтов, включая четыре Женевские 

конвенции, Конвенцию о защите культурных цен-

ностей в случае вооруженного конфликта, Факуль-

тативный протокол к Конвенции о правах ребенка, 

касающегося участия детей в вооруженных кон-

фликтах, и Конвенцию о запрещении или ограниче-

нии применения конкретных видов обычного ору-

жия, которые могут считаться наносящими чрез-

мерные повреждения или имеющими неизбира-

тельное действие. 

130. Приверженность Израиля праву вооруженных 

конфликтов также отражается в тщательном право-

вом анализе военных операций, проводимом до и во 

время боевых действий, в его готовности провести 

исчерпывающее, вызывающее доверие и независи-

мое расследование заявленных нарушений норм 

права вооруженных конфликтов, а также в недавней 

работе по пересмотру и реформированию механиз-

ма расследований. Выносимые решения независи-

мой судебной власти и постоянный судебный кон-

троль также подчеркивают приверженность Израи-

ля нормам международного права. Верховный суд 

Израиля отличается одними из наименее строгих 

требований к лицам, желающим подать жалобу, в 

мире: это может сделать любая пострадавшая сто-

рона вне зависимости от гражданства, включая па-

лестинцев, правозащитные группы и частных лиц. 

С момента основания Высокий суд правосудия Из-

раиля рассмотрел сотни заявлений, касающихся 

права вооруженных конфликтов, и в некоторых слу-

чаях даже приостанавливал военные операции и 

меры безопасности, реализуемые органами власти. 

Его решения по вопросам, касающимся права во-

оруженных конфликтов, и тонкий баланс между 

эффективной борьбой с терроризмом и необходи-

мостью защищать гражданские права и права чело-

века были признаны на международном уровне и 

внесли вклад в развитие права вооруженных кон-

фликтов.  

131. Трудный опыт ведения асимметричной войны 

побудил Израиль значительно повысить уровень 

правовой подготовки солдат и уровень участия со-

ветников по правовым вопросам как на этапе пла-

нирования, так и во время фактических боевых 

действий. Советники институционально независи-

мы и не подчиняются командирам, которым оказы-

вают консультации. 

132. Распространение норм права вооруженных 

конфликтов и поощрение соблюдения этих норм 

имеет исключительное значение. В этой связи Из-

раиль отмечает важный вклад МККК и его гумани-

тарную работу на местах в столь многих регионах 

мира. 

133. Г-жа Пикко (Монако) говорит, что характер 

конфликтов изменился с момента принятия Женев-

ских конвенций и Дополнительных протоколов. Си-

ла применяется не только в случае конфликта меж-

ду государствами: обыденным явлением стали 

внутренние беспорядки и конфликты. Поэтому в 

ходе осуществления правил ведения войны и права 

вооруженных конфликтов возникают обстоятель-

ства, спирали насилия и взаимосвязи, все с боль-

шим трудом поддающиеся пониманию. 

134. Помимо классических межгосударственных 

конфликтов, сегодня актуальны такие проблемы, 

как терроризм, вербовка детей для использования в 

качестве солдат, а также многие формы насилия в 

отношении гражданского населения, женщин и де-

тей, используемые в качестве средства ведения 

войны. Наибольшая трудность связана с тем, что 

большинство современных конфликтов, подрываю-

щих верховенство права, приводящих к нарушению 

прав человека и сводящих на нет усилия в области 

развития, происходят в рамках этнических общин. 

Во многих случаях комбатанты являются гражда-

нами других стран или воюют на стороне субъекта, 

отличного от государства, на территории которого 

разворачивается конфликт. 

135. Делегация оратора выражает признательность 

МККК за неоценимую гуманитарную помощь, ока-

зываемую жертвам конфликтов. Монако сдало на 

хранение ратификационные грамоты в отношении 

четырех Женевских конвенций 5 июля 1950 года, в 

отношении дополнительных протоколов I и II — 
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7 января 2000 года, и в отношении Дополнительно-

го протокола III — 12 марта 2007 года.  

136. Необходимо сделать первоочередной задачей 

максимально широкое распространение междуна-

родного гуманитарного права — как в мирное вре-

мя, так и в ходе конфликтов, когда это еще более 

необходимо — и его полное осуществление на 

международном, национальном и местном уровнях. 

В этой связи делегация оратора приветствует рабо-

ту Международного института гуманитарного права 

в Сан-Ремо (Италия) и предлагаемые им курсы. Ин-

ститут имеет давние прочные отношения с Монак-

ским Красным Крестом и сотрудничает с ним в об-

ласти поощрения международного гуманитарного 

права на протяжении многих лет. Его Светлость 

Альберт II, президент Монакского Красного Креста, 

присутствовал на праздновании сороко-

вой годовщины Института в сентябре 2010 года, а 

21 октября 2014 года состоится его встреча с прези-

дентом МККК Петером Маурером, которая даст 

возможность укрепить отношения между учрежде-

ниями и рассмотреть новые возможности сотрудни-

чества. 

137. В ходе вооруженных конфликтов при любых 

обстоятельствах необходимо обеспечивать доступ к 

гуманитарной помощи и осуществлять скоордини-

рованные и эффективные гуманитарные мероприя-

тия, с тем чтобы помочь гражданскому населению, 

защитить его права и достоинство. В этой связи 

первый Всемирный саммит по гуманитарным во-

просам, который пройдет в 2016 году в Стамбуле, 

даст участникам возможность поделиться передо-

вым опытом и найти новые способы повышения 

эффективности, инклюзивности и глобальности гу-

манитарной помощи.  

Заседание закрывается в 13 ч. 00 м. 

 


